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3.

COMPONENTES / P/RIS/ COMPOSANIES I EINZELBAUIEIIE/ COMPONENTI:

Pos. Ref . &nt.

@ Posicionar los soportes KIT T0P (3) en zona (F),

volver a colocal el caj6n de herramientas (E) y fi.iarlo
todo mediante los distanciadores (4) las arandelas
(5), las tuercas (6) y los tornillos (7). Y en zona (G)

mediantd los tornillos (8) y arandelas (9).

Cerrar el asiento (A).

Place the KIT SIDE support (3) in area (F), place
back the tool box (E) and fix it througlr lhe distance
piece (4) washers (5), the nut (6) and the xiew (7).

And in area (G) through the screws (8) and wa-hers
(e).
Closet he seat (A).

Placer le support KIT SIDE (3) dans la zone (F),

placer i nouveau la caisse d outils (E) et fixer Ie tout
avec l'entretoise (4) les rondelles (5), l'6crou (6) et la

vis (7).
Et dans la zone (G) avec les vis (8) et les rondelles
(9).
Fermer le sidge (A).

Das Befestigungselement KIT SIDE (3) in der Zone
(F) ausrichten, den Werkzeugkasten aufmontieren (E)

und mittels der Abstandscheiben (4) der Scheiben
(5), der Mutte46) und der Schrauben (7) fixieren.
lJnd in der Zone (G), mittels des Schrquben (8), der
Scheiben (9).
Sitz schliessen (A), \

Sistemare il supporto KIT SIDE (3) nella zona (F),

sistemare di nuovo la cassetta per utensili (E) e

fissare tutto con i distanziatori (4) le rondelle (5), i

dadi (6) e la vite (7). E nella zona (G), con le viti (8),
e le rondelle (9).
Chiudere il sedile (A).
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o Disianciador 010 x 5.5 - Spacer- Entre-roise - /bsiandshailer- Dtstanziatore

Cinta Adhesiva 3lvl PUB591 24 x 165 - Adhesive tape - Ruban acih6sif - Klebeband - Nastro adesivo

Soporte kit top derecna - Right top ktt suppart, Supp0ri kit top d rott - Ttiiget des rechien ToyBausabes - SuDgorto destro kit lop

Soportekiltop:zquierdo- Lefttopkitsuppot-supporlkrttopgauche-Tragerdesltnkenlor.Bausalr-es-Supporlosiniskoklttop

Tubo 0i3 X 36 - Iube- Tuyau - Rohr- Tubo

Arandela 06 - ,rrrr, - qonderie - Scnelbe - Rordella

Tuerce i\46 - tYuis - Ecrou - Schraubenmutter - Dado

Trrrn,llo M6 x 70 DIN 912 - Screw - Vis - Schraube - Vile

Tornillc l\48 x 45 DIN 7380 - Screw - riis - Shraub-. - Vite

Arandela 0B - l{asher- Ronoeiie - Sch€/oe - Rondella
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@ Consejo para un correcto montaje del kit: No apretar los tornillos del todo hasta asegurarse que el KIT esta correctamente colocado y
al i neado.

6D /dvrce for corect fitting of the kit: Do not fully tighten the screws until it is ensured that the KIT is correctly attached and atigned.
(F) Conseil pour un montage correct du kit: Ne pas serrer les vis avant d'6tre sOr que le KIT est correctement mont6 et ajust6.

Co) Hrnwers fiir einen korrekten Einbau des Bausatzes: Ziehen Sie die Schrauben nicht ganz fest, bevor Sle sich nicht vergewissert haben,
daB der Bausatz korrekt eingestellt und ausgerichtet ist.

O Consiglio pa{ un montaggio corretto del kit: Non stringere del tutto le viti fin tanto non si d sicuri che il kit d collocato correttamente e
allkr$,tto:

@ Abrir el asiento (A).
Desmontar y desestimar el agarradero posterior (B)
mediante los tornillos (C) y arandelas (D), estos
tambi6n se desestiman.

@ Open the seat (A).
Dismantle and put aside the back handle (B) using
the screws (C) and washers (D), these are put aside" 
too.

@ Ouvrir le sidge (A).
D6monter et rejeter la poign6e post6rieure (B) avec
les vis (C) et rondelles (D), qui sont aussi rejet6es.

@ Sitz abmontieren (A).
Den hinteren Haltegriff (B) mittels der Sihrauben
(C) und Scheiben (D) abmontieren.

@ Aprire il sedile (A).
Smontare e scartare Ia maniglia posteriore (B) con le
viti (C) e rondelle (D), che vengono anche scartati.

2.
@ Desmontar el caj6n de herramientas (El y realizar 2

agujeros 010 en los centros marcados y colocar los
distanciadores (1).
Colocar la cinta adhesiva transparente (2) en tubo
chasis a la del punto de centra.je del caj6n.

@ Dismantte the tool box (E) and make two 010 holes on
the marked centres and place the distance pieces (1).
Place the transparent adhesive tape (2) on the chassis
tube to the central point of the box.

@ D6monter la caisse ) outils (E) et effectuer 2 trous
010 dans les centres marqu6s et placer les entretoises
( 1).
Poser le ruban adh6sif transparent (2) sur le tuyau
chassis jusqu'au point de centrage de la caisse.

@ Oen Werkzeugkasten abmontieren (E), eine Bohrung
von D10 in der gekennzeichneten Mitte machen und
die Sbstandscheibe einlegen (1).
Den durchsichtigen Klebebandauf den Chasis an der
markierten stelle aufkleben (2).

@ Smontare la cassetta per utensili e realizzare 2 buchi
010 negli centri marcati e sistemare i distenziatori
(1).
Sistemare il nastro adesivo trasparente (2) nel tubo
telaio fino al punto di centraggio della cassetta.
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